
После обеда они вчетвером сидят вокруг дивана и болтают, на коренном журнальном столике
стоит свежемолотый кофе миссис Роберт.

На большом экране телевизора ведущий рассказывал о трагедии, произошедшей прошлой
ночью.

Картина, которую он цитировал, представляла собой «капающего кровью клоуна»,
нарисованного на стене.

«Как вам? Моя работа прекрасна, не правда ли?».

Харли выглядела гордой, как школьник, который помог бабушке перейти дорогу, а потом ждал,
когда учитель похвалит его.

Она хотела нарисовать только лицо клоуна, но так как кровь не застыла, весь рисунок оказался
заляпанным кровью.

Но это, в свою очередь, делает лицо клоуна еще более отвратительным.

Кто является автором этой картины?

Что изображено на этой картине?

Именно эти вопросы стали предметом обсуждения полиции и СМИ.

Некоторые анализировали его как случайное граффити психически больного человека.

Некоторые анализировали это как провокацию полиции со стороны сбежавшего заключенного.

Некоторые даже анализировали его как символ преступной организации, членами которой
была группа заключенных, успешно бежавших из тюрьмы.

Пока что у третьей теории больше сторонников.

Но кто является лидером этой организации?

Какова была цель организации?

Полиция и СМИ не имеют об этом никакого представления, поэтому они могут только строить
догадки или предположения на основе анализа.

Возможно, ответ на этот вопрос станет известен только тогда, когда сбежавшие заключенные
будут пойманы.

После этих слов о тюрьме телекамеры переключаются на прямую трансляцию.

В офисе штаб-квартиры DEA Стэнфилд, одетый в полицейскую форму, сидит за своим столом и
дает интервью представителям СМИ.

Тюрьма на Лонг-Айленде находится в совместном ведении четырех департаментов. После того
как начальник тюрьмы Дэниел был убит Джейсоном, а два других начальника ушли в отставку,
остался только начальник DEA Стэнфилд.

Естественно, он был в центре внимания журналистов.



Как всегда, его лицо было серьезным, его лицо было праведным, и его лицо было упреком
наркоторговцам.

В глазах жителей Нью-Йорка шеф DEA гораздо приятнее на вид, чем другие высшие
полицейские чины, по крайней мере, он имеет реальный послужной список и не берет деньги
налогоплательщиков просто так.

Но выражение его лица уморило Джейсона и остальных.

Камера возвращается в студию, где ведущий с волнением представляет результаты работы
Управления по борьбе с наркотиками за прошлую ночь.

Были убиты сотни наркоторговцев, изъяты тонны травы, арестован мексиканский наркобарон,
что нанесло серьезный удар по нью-йоркской подпольной сети наркоторговли.

Очень важно, что DEA также обнаружило главаря нью-йоркских гангстеров Фиска, который
управлял "тёмной" стороной города в течение многих лет.

В общей сложности в доках нью-йоркского порта они обнаружили семнадцать контейнеров с
нелегальными материалами на сумму более миллиарда долларов, в очередной раз установив
для себя новый рекорд.

Хотя Фиск погиб в конечном итоге под перекрестным огнем, DEA по-прежнему получает много
заслуг, и вся страна полна похвал в их адрес.

В отличие от других правоохранительных органов, DEA стало добросовестно служить народу.

В знак признания работы DEA, а также в попытке разрешить недовольство населения и
стабилизировать электорат, президент решил сделать исключение для DEA.

Господин президент решил наградить Стэнфилда высшей военной медалью почета — впервые
Соединенные Штаты наградили медалью почета не военных, а сотрудников
правоохранительных органов.

Вскоре после этого у Джейсона зазвонил телефон.

Звонивший ему человек был не кто иной, как товарищ Стэнфилд, теперь уже самая большая
знаменитость в стране.

Джейсон включил динамик и положил телефон на стол.

«Вы смотрите новости? Господи, сам президент собирается дать мне медаль! Я собираюсь
стать первым в истории страны человеком, не состоящим на действительной службе, который
получит Медаль Почета».

Волнение и триумф Стэна достигли ушей четверых через телефон.

Франклин, завидуя, сказал по телефону: «Он просто не знает, что ты чертов наркоман!
Вручение тебе награды, величайшая трагедия для всей Америки!».

«Ха-ха, Франклин, ты мне завидуешь? Правильно делаешь, тебе никогда не достигнуть моих
высот».

От этих слов Франклин был в ярости и ругался в трубку.



Джон плохо знал Стэна, поэтому он улыбнулся и ничего не сказал.

Харли, напротив, подошла и сказала: «Стэн, когда начнется церемония вручения медалей?
Когда все закончится, одолжи мне медаль на несколько дней, чтобы я могла использовать ее с
моим новым платьем, хорошо?».

При этом Стэн был слишком напуган, чтобы говорить.

Если бы он посмел взять Почетную медаль и отдать ее Харли, чтобы она носила его к платью,
его тут же забрали бы в суд и вынесли приговор.

Стэн намеренно сменил тему и сказал: «Джейсон, после смерти Фиска преступный мир Нью-
Йорка будет перетасован, чтобы распределить пирог. Заинтересован ли ты в том, чтобы стать
новым королем Нью-Йорка?».

«Заинтересован, конечно». — Когда дело дошло до бизнеса, выражение лица Джейсона также
стало серьезным.

«В Нью-Йорке десятки миллиардов долларов прибыли в год от нелегальной торговли товарами,
как я могу не заинтересоваться таким большим тортом?».

«Просто сейчас чрезвычайные времена, и Нью-Йорк находится в тяжёлом положении.
Телевидение сообщило, что даже армия будет размещена в Нью-Йорке для сотрудничества с
полицейской операцией по поимке нас».

Стэн сказал: «Но с опасностью приходит возможность, а со мной за твоей спиной возможности
намного больше, чем опасности».

«Хочу сообщить вам новость: сегодня утром в Нью-Йорк въехали дюжина иногородних банд и
тысячи гангстеров, все они здесь, чтобы занять территории Фиска».

«Время — деньги, и если вы будете держаться в стороне, то к тому времени, когда
чрезвычайное положение в Нью-Йорке будет отменено, пирог, вероятно, уже будет поделен».

Джейсон уверенно сказал: «Стэн, ты должен знать. Когда ты в мафии, ваша основная сила —
король».

«Этот большой кусок пирога в Нью-Йорке они могут делить, как им заблагорассудится. Но
когда они закончат делить, я просто заберу всё».

Услышав эти слова, Харли и остальные были в приподнятом настроении, их лица
раскраснелись от волнения.

Властный, у них чертовски властный босс!

Услышав это, Стэн также сказал: «В таком случае, я больше ничего не скажу. Возможно, твоё
решение правильное. Будем на связи, я дам вам знать, как только появятся новости».

«Хорошо, займись подготовкой к церемонии вручения».

Положив трубку, Джейсон встал и медленно пошел к двери.

Бирюзово-голубое небо было затянуто легкими облаками.



Пышные, сплетенные деревья пропускали свежий воздух.

Звуки насекомых и птиц, щебечущих в его ушах, и скот и овцы на пастбище, лениво поедающие
траву на прогулке.

Такая гармоничная красота.

Нервы Джейсона были на взводе с тех пор, как он присоединился к мафии, но нервы можно
сломать, если они слишком натянуты.

Тогда у него не было другого выбора, кроме как выживать, и ему пришлось в одиночку
преодолевать все стрессы и трудности.

Теперь все по-другому.

Расположение ранчо было абсолютно безопасным, и пока что ему не нужно было беспокоиться
о том, что его найдет полиция.

Конечно, он должен был воспользоваться этим временем, чтобы отдохнуть и насладиться
идиллической жизнью в компании своей прекрасной любовницы.

«Поехали кататься на лошадях!».

Харли переоделась в свою профессиональную сбрую и взволнованно выбежала из коттеджа.

Будучи студенткой факультета криминальной психологии, она устала от того, что ей
приходилось целыми днями общаться с кучей заключенных-психопатов.

Эта расслабленная и легкая жизнь была ей по душе.

Джейсон взял ее за руку и свободной походкой направился к конюшням.
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